
EKRANŲ PERJUNGIMAS
ES100D* modeliuose galimi kiti ekranai, kuriuos galima patikrinti paspaudus 
priekiniame skydelyje esantį mygtuką. 

ES100D* 
INFORMACINIAI EKRANAI

ENERGIJOS RODMENŲ 
NUSTATYMAS IŠ NAUJO
ES100D* modeliuose galima iš naujo nustatomų energijos rodmenų funkcija. 
Naudotojas, norėdamas iš naujo nustatyti dalinę energiją, turi nuspausti 
mygtuką 3 sekundėms

SUJUNGIMO SCHEMA

UZSTĀDĪŠANAS SHĒMA

ATITIKTIES DEKLARACIJA
Kompanija SIA “Pawbol Baltic”.,ltd. prisiimdama visą atsakomybę kaip 
gamintoja pareiškia, kad trifazis aktyviosios energijos (kWh) vidaus elektros 
skaitiklis ES3100D* atitinka gamybos modelį, apibrėžtą EB tipo tyrimo 
sertifikate ir reikalavimus, pateikiamus direktyvoje 2014/32/ES.
Tipo tyrimo sertifikatas Nr. 0120/SGS0432. 
NB0120 identifikacijos numeris.

NULLITAV ENERGIANÄIT
ES100D* on nullitava energianäidu funktsioon. Osalise energianäidu 
nullimiseks vajutage nupule 3 sekundit.

ÜHENDUSSKEEM

VASTAVUSDEKLARATSIOON

VASTAVUSDEKLARATSIOON
SIA “Pawbol Baltic” teatab tootjana oma ainuvastutusel, et kolmefaasiline 
aktiivenergiat (kWh) mõõtmiseks mõeldud toaseade ES3100D* vastab EÜ 
tüübihindamistõendis kirjeldatud tootmismudelile ning direktiivi 2014/32/EL 
tüübihindamistõendile nr 0120/SGS0432.
NB0120 tunnusnumber.

      ES3100D/DR/DBI
TRIFAZIS KETURIŲ LAIDŲ ELEKTROS 
SKAITIKLIS SU DIN BĖGELIU

SAUGOS INFORMACIJA
SAUGOS INFORMACIJA
Šiame vadove nėra pateikiamos visos saugumo priemonės dėl įrangos 
(modulio, prietaiso) naudojimo, nes dėl specialių naudojimo sąlygų ir vietinių 
normatyvinių reikalavimų ar reglamentų gali prireikti kitokių priemonių. 
Šiame vadove pateikiama informacija, su kuria būtina susipažinti, kad 
užtikrintumėte asmeninę saugą ir išvengtumėte materialinės žalos. 
Ši informacija žymima įspėjamuoju trikampiu ir pateikiama, kaip pavaizduota 
toliau, priklausomai nuo galimo pavojaus laipsnio.

Įspėjimas!
Reiškia, kad dėl instrukcijos nesilaikymo gali kilti mirtinas pavojus, 
pavojus patirti rimtų sužalojimų ar ženklių materialinių nuostolių.
Perspėjimas!
Reiškia, kad dėl elektros smūgio pavojaus ir būtinų saugumo 
priemonių ignoravimo gresia mirtinas pavojus, pavojus patirti rimtų 
sužalojimų ar ženklių materialinių nuostolių.

KVALIFIKUOTAS PERSONALAS
Eksploatuoti įrangą (modulį, prietaisą), aprašytą šiame vadove, galima tik 
kvalifikuotam personalui. „Kvalifikuotas personalas“ šiame vadove – 
asmenys, turintys įgaliojimą atiduoti eksploatuoti, paleisti, įžeminti ir 
pažymėti įrenginius, sistemas ir elektros grandines pagal saugos standartus ir 
normatyvus.

NAUDOJIMAS PAGAL NUMATYTĄJĄ PASKIRTĮ
Šią įrangą (prietaisą, modulį) galima naudoti tik pagal paskirtį, nurodytą 
kataloge ir naudotojo vadove, ją galima prijungti prie įrenginių ir 
komponentų, rekomenduojamų ir aprobuotų VEXEN.

ATTIESTAMĀ ELEKTROENERĢIJA
ES100D* ir atiestatāmas elektroenerģijas funkcija. Lietotājs var pieturēt 
piespiestu pogu 3 sekundes un atiestatīt daļēju elektroenerģiju

VADOŠANAS SHĒMA

UZSTĀDĪŠANAS SHĒMA

ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
Mēs, SIA “Pawbol Baltic”.,kā ražotājs paziņojam, ka trīsfāzu aktīvās 
elektroenerģijas (kWh) iekštelpu elektroenerģijas skaitītājs ES3100D* atbilst 
rūpnieciskajam modelim, kas ir aprakstīts EK tipa pārbaudes sertifikāta 
prasībās, un pārbaudes sertifikāta prasībām Nr.0120/SGS0432, kas 
aprakstītas Direktīvā 2014/32/ES. 
Identifikācijas numurs NB0120. 

      ES3100D/DR/DBI
KOLMEFAASILINE NELJA JUHTME JA DIN-LIISTUGA 
ENERGIAARVESTI

OHUTUSNÕUDED
TEIE ENDA OHUTUSE HUVIDES
Selles kasutusjuhendis ei ole kõiki seadme või mooduli kasutamiseks vajalikke 
ohutusmeetmeid, kuna kohalikud kasutustingimused ning eeskirjad või 
seadused võivad ette kirjutada lisameetmeid. Siiski sisaldab kasutusjuhend 
teavet, mis tuleb teie enda ohutuse tagamiseks ja ainelise kahju vältimiseks läbi 
lugeda. Oluline teave on tähistatud hoiatuskolmnurgaga ning on esitatud 
järgmiselt, olenevalt võimaliku ohu astmest.

Hoiatus!
Tähendab, et juhise eiramine võib kaasa tuua surmajuhtumi, raskeid 
kehavigastusi või märkimisväärset ainelist kahju.
Ettevaatust!
Tähendab elektrilöögiohtu, mis juhul, kui ei rakendata vajalikke 
ohutusettevaatusabinõusid, põhjustab surmajuhtumi, raskeid 
kehavigastusi või märkimisväärset ainelist kahju.

PÄDEVAD TÖÖTAJAD
Kasutusjuhendis kirjeldatud aparatuuri (moodul, seade) tohivad kasutada 
ainult pädevad töötajad. Selles kasutusjuhendis tähendab pädev töötaja 
inimest, kellel on volitused seadmete, süsteemide ja ahelate 
kasutuselevõtmiseks, käivitamiseks, maandamiseks ja tähistamiseks 
vastavalt ohutusnõuetele ja eeskirjadele.

KASUTAMINE ETTENÄHTUD OTSTARBEKS
Aparatuuri (seadet, moodulit) tohib kasutada üksnes kataloogis ja 
kasutusjuhendis märgitud otstarbeks ning ühendada üksnes seadmete ja 
komponentidega, mida soovitab ja kiidab heaks VEXEN.

ÕIGE KÄSITSEMINE
Eeldused seadme ideaalseks ja usaldusväärseks tööks on selle õige transport, 
ladustamine, paigaldamine ja kokkupanek, samuti õige kasutusviis ja 
hooldus. Elektriseadmete kasutamise ajal võivad mõned selle seadme osad 
olla eluohtliku voolupinge all. Seetõttu võib vale käsitsemine põhjustada 
raskeid kehavigastusi või ainelist kahju.
• Kasutage ainult isoleerivaid tööriistu.
• Ärge ühendage sel ajal, kui ahelas on vool.
• Paigutage arvesti ainult kuiva keskkonda.
• Ärge paigutage arvestit plahvatusohtlikku keskkonda ega laske sel kokku 

puutuda tolmu, kaste ega putukatega.
• Jälgige, et kasutatud juhtmed sobivad selle arvesti max voolutugevusega.
• Enne voolumõõtja vooluga/pingega ühendamist veenduge, et 

vahelduvvoolujuhtmed on ühendatud õigesti.
• Ärge puudutage seadme ühendusklambreid palja käega, samuti mitte 

metalleseme, palja juhtme ega muu materjaliga, kuna nii võite saada elektrilöögi.
• Veenduge, et kinnitate pärast paigaldamist ka kaitsekatte.
• Seadet paigaldada, hooldada ja parandada tohivad ainult pädevad töötajad.
• Ärge kunagi lõhkuge plommi ega avage seadme esikaant, kuna see võib 

mõjutada arvesti töötavust ning tühistab garantii.
• Ärge pillake arvestit maha ning kaitske seda löökide eest, kuna arvesti sees 

on täppiskomponente, mis võivad puruneda.

TEHNISKIE PARAMETRI
SPECIFIKĀCIJAS
Nominālais spriegums   230V/400V AC(3~)
Darba spriegums  80%~120% Un
Izolācijas iespējas
- maiņstrāvas  4kV par minūti
- impulsizturspriegums  6KV-1,2/50µS
Pamata strāvas  10A
Maksimālā nominālā strāva (lmax)  100A
Darba strāvas diapazons  0,4% Ib~Imax
Strāvas pārslodzes  30Imax par 0,01s
Darba frekvences diapazons  50Hz ± 10%
Iekšējais jaudas patēriņš  ≤ 2W/10VA/fāze
Pārbaudāmais impulsu biežums  1000imp/kWh
Pārbaudāmais izejošo  1000imp/kWh

VEIKTSPĒJAS KRITĒRIJI
Ekspluatācijas mitrums  ≤ 90%
Glabāšanas mitrums  ≤ 95%
Ekspluatācijas temperatūra  -25°C - +55°C
Glabāšanas temperatūra  -40°C - +70°C
Aktīvās elektroenerģijas precizitāte  Klase B EN50470-1/3 
 Klase 1 IEC 62053-21
Neļauj iekļūt putekļiem un ūdenim  IP51
Skaitītājs ar aizsardzības klases izolējošu korpusu  II
Uzsildīšanas laiks  10S
Mehāniskā vide  M1
Elektromagnētiskā vide  E2
Piesārņojuma pakāpe  2

IZMĒRI
Augstums  100 mm
Platums  72 mm
Dziļums  66 mm

EKSPLUTĀCIJA
INICIALIZĀCIJAS EKRĀNS
Ja skaitītājs ir ieslēgts, tas veiks inicializāciju un pašpārbaudi:

Noklusējuma vērtības rāda aktīvo elektroenerģiju kWh modeļiem ES100D un 
ES100DR, un importēto aktīvo elektroenerģija modelim ES100DBi.

*RITINĀMS EKRĀNS
ES100D* ir vairāki ekrāni, kurus var aplūkot, izmantojot uz priekšējā paneļa 
esošo pogu.

СХЕМА УСТАНОВКИ

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ
Мы, SIA “Pawbol Baltic”, как производитель, сообщаем, что трёхфазный 
счётчик активной электроэнергии (kWh) для внутренних помещений 
ES3100D* соответствует промышленной модели, описанной в 
требованиях проверочного сертификата типа ЕК, и требованиям 
проверочного сертификата № 0120/SGS0432, описанным в Директиве 
2014/32/ES.

Идентификационный номер NB0120

WIRING DIAGRAM

INSTALLATION DIAGRAM

CONFORMITY DECLARATION
We SIA “Pawbol Baltic” Declare under our sole responsibility as manufacturer 
that the three phase active energy (kWh) indoor electricity meter ES100* 
correspond to the production model described in the EC-type examination 
certificate and to the requirements of the Directive 2014/32/EU type.
Examination Certificate no.0120/SGS0432.
Identification Number of the NB0120.

       ES3100D/DR/DBI
TRĪS FĀZU ELEKTRO ENERĢIJAS SKAITĪTĀJS

DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS
INFORMĀCIJA JŪSU DROŠĪBAI
Šī rokasgrāmata nesatur visus drošības pasākumus, kas skar iekārtas 
(moduļa, ierīces) ekspluatāciju, jo īpaši ekspluatācijas noteikumi un vietējās 
likumu vai normatīvo aktu prasības var uzlikt papildu pasākumu ievērošanu. 
Taču tā satur informāciju, kas ir jāizlasa, lai tiktu ievērota jūsu drošība un 
nepieļauts būtisks kaitējums. Šī informācija ir izcelta ar brīdinājuma trīsstūri 
un tā izskatās atbilstoši tālāk redzamajam, atkarībā no potenciālā riska.

Uzmanību!
Tas nozīmē, ka norāžu neievērošana var izraisīt nāvi, nopietnas 
traumas vai būtisku materiālu kaitējumu.
Bīstami!
Tas liecina par elektrošoka risku, un, ja netiek ievēroti 
nepieciešamie drošības pasākumi, var iestāties nāve, nopietna 
trauma vai būtisks materiāls kaitējums.

KVALIFICĒTS PERSONĀLS
Šajā rokasgrāmatā aprakstīto iekārtas (moduļa, ierīces) ekspluatāciju drīkst 
veikt tikai kvalificēts personāls. Šīs rokasgrāmatas izpratnē kvalificēts 
personāls ir persona, kurai ir atļauts nodot ekspluatācijā, palaist, iezemēt un 
marķēt ierīces, sistēmas un kontūrus atbilstoši drošības un likumu prasībām.

IZMANTOŠANA PAREDŽETAJAM LIETOŠANAS VEIDAM
Iekārtu (ierīci, moduli) drīkst lietot tikai tiem mērķiem, kas norādīti katalogā 
un lietotāja rokasgrāmatā, un pievienot tikai ierīcēm un komponentiem, 
kurus ieteicis un apstiprinājis VEXEN.

PAREIZA APIEŠANĀS
Nevainojamas, uzticamas produkta ekspluatācijas priekšnoteikums ir pareiza 
transportēšana, pareiza glabāšana, uzstādīšana un montāža, kā arī 
ekspluatācija un apkope. Ekspluatējot elektroiekārtu, dažas šīs iekārtas daļas 
automātiski vada bīstamu spriegumu. Nepareiza apiešanās ar to var radīt 
nopietnas traumas vai būtisku kaitējumu.

• Izmantojiet tikai izolētus instrumentus.
• Neveidojiet pieslēgumu ar kontūrā esošu strāvu (iekārta ir karsta). 
• Mērierīci drīkst novietot tikai sausā vietā.
• Nemontējiet skaitītāju sprādzienbīstamā vidē un nepakļaujiet to putekļu, 

miltrasas un insektu ietekmei.
• Pārbaudiet, vai izmantojat vadus, kas ir piemēroti šī skaitītāja maksimālās 

strāvas vadīšanai.
• Pārbaudiet, vai maiņstrāvas vadi ir pievienoti pareizi, un tikai tad pieslēdziet 

strāvu/spriegumu mērierīcei.
• Nepieskarieties skaitītāja savienojošajām spailēm ar kailām rokām, metālu, 

neizolētu vadu vai citu materiālu, jo tas var izraisīt elektrošoku.
• Pārbaudiet, vai pēc uzstādīšanas ir uzlikts aizsargapvalks. 
• Uzstādīšanu, apkopi un remontu drīkst veikt tikai kvalificēts personāls.
• Nekādā gadījumā nelauziet plombas un neveriet vaļā priekšējo vāku, jo tas 

var ietekmēt skaitītāja funkcionalitāti un atcelt garantiju.
• Nemetiet skaitītāju un nepakļaujiet to fiziskiem triecieniem, jo tajā atrodas 

augstas precizitātes komponenti, kas var salūzt.

IEVADS
ES100D* sērijas trīsfāzu elektro enerģijas skaitītājs – “ar melnbalti izgaismotu 
šķidro kristālu ekrāna nevainojamai nolasīšanai”. Tiek izmantots trīsfāzu 
elektro enerģijas mērīšanai komerciālām un rūpnieciskām vajadzībām.
ES100D mēra un parāda aktīvo elektro enerģiju (kWh).
ES100DR mēra un parāda aktīvo elektro enerģiju (kWh), kā arī jaudu (W), ir 
pieejama atiestatāma aktīvās enerģijas vērtība.
ES100DBi mēra un parāda kopējo/importēto/eksportēto aktīvo 
elektroenerģiju un jaudu. Ir pieejam arī atiestatāmā elektro enerģija.
ES100DR, ES3100 BDi modelim priekšpusē atroda poga. Pogai ir divas 
funkcijas: 1. vienu īsu klikšķi ar pogu var ritināt ekrānu; 2. piespiežot un 
pieturot pogu 3 sekundes, var atiestatīt elektro enerģijas vērtību.

PERFORMANCE CRITERIA
Operating humidity  ≤ 90%
Storage humidity  ≤ 95%
Operating temperature  -25°C - +55°C
Storage temperature  -40°C - +70°C
Active energy accuracy  Class B EN50470-1/3
 Class 1 IEC 62053-21
Protection against penetration of dust and water  IP51
Insulating encased meter of protective class  II
Warm up time  10S
Mechanical environment  M1
Electromagnetic environment  E2
Degree of pollution  2

DIMENSIONS
Height  100mm
Width  72mm
Depth  66mm

OPERATION
INITIALIZATION DISPLAY
When the meter is powered on, it will initialize and do self-checking:

The default display is total active energy kWh for ES100D, ES100DR; while 
import active energy for ES100DBi.

SCROLL DISPLAY
ES100D* provide more displays, which can be checked through the button on 
the front panel.

RESETTABLE ENERGY
ES100D* provide a function of resettable energy. User can press the button 
for 3 seconds to reset the partial energy.

       ES3100D/DR/DBI
THREE PHASE ELECTRO ENERGY METER

SAFETY INSTRUCTIONS
INFORMATION FOR YOUR OWN SAFETY
This manual does not contain all of the safety measures for operation of the 
equipment(module,device),because special operating conditions, and local 
code requirements or regulations may necessitate further measures. 
However,it does contain information which must be read for your personal 
safety and to avoid material damages.This information is highlighted by a 
warning triangle and is represented as follows, depending on the degree of 
potential danger.

Warning!
This means that failure to observe the instruction can result in 
death, serious injury or considerable material damage.
Caution!
This means hazard of electric shock and failure to take the 
necessary safety precautions will result in death,serious injury or 
considerable material damage.

QUALIFIED PERSONNEL
Operation of the equipment (module, device) described in this manual may 
only be performed by qualified personnel. Qualified personnel in this manual 
means person who are authorized to commission, start up, ground and label 
devices,systems and circuits according to safety and Regulatory standards.

USE FOR THE INTENDED PURPOSE
The equipment (device, module) may only be used for the application 
specified in the catalogue and the user manual,and only be connected with 
devices and components recommended and approved by VEXEN.

PROPER HANDLING
The prerequisites for perfect, reliable operation of the product are proper 
transport, proper storage, installation and assembly, as well as proper 
operation and maintenance. When operating electrical equipment, certain 
parts of this equipment automatically carry dangerous voltages. Improper 
handling can therefore result in serious injuries or material damage.

• Use only insulating tools.
• Do not connect while circuit is live (hot).
• Place the meter only in dry surroundings.
• Do not mount the meter in an explosive area or expose the meter to dust, 

mildew and insects.
• Make sure the used wires are suitable for the maximum current of this 

meter.
• Make sure the AC wires are connected correctly before activating the 

current/voltage to the meter.
• Do not touch the meter connecting clamps directly with your bare hands, 

with metal, blank wire or other material as you may get an electrical shock.
• Make sure the protection cover is placed after installation.
• Installation, maintenance and reparation should only be done by qualified 

personnel.
•  Never break the seals and open the front cover as this might influence the 

functionality of the meter, and will avoid any warranty. 
• Do not drop, or allow physical impact to the meter as there are high 

precision components inside that may break.

INTRODUCTION
The ES100D* series are three phase four wire energy meters “with a white 
back-lighted LCD screen for prefect reading”. they are used to measure 
three-phase energy in commercial and Industrial applications.
ES100D measure and displays active energy (kWh);
ES100DR measures and displays active energy (kWh)and power (W), a 
resettable active energy value is available.
ES100DBi measures and displays the total/import/export active energy and 
power. resettable energy is also available.
There is a button on the front of ES100DR and ES3100 BDi.The button has two 
functions: 1 short click the button to scroll the display , 2. press down and 
hold the button for 3 seconds to reset the resettable energy

TECHNICAL DATA
SPECIFICATIONS
Nominal voltage (Un)  230V/400V AC(3~)
Operational voltage  80%~120% Un
Insulation capabilities
   - AC voltage withstand  4KV for 1 minute
   - Impulse voltage withstand  6KV-1.2/50μS
Basic current (Ib)  10A
Maximums rated current range  100A
Operational current range  0.4% Ib~Imax
Over current withstand  30Imax for 0.01s
Operational frequency range  50Hz ± 10%
Internal power consumption  ≤ 2W/10VA/phase
Test output flash rate (PULSE LED)  1000imp/kWh
Test pulse output rate  1000imp/kWh

1/5
2/6
3/7
4/8

L1 IN/OUT
L2 IN/OUT
L3 IN/OUT
Neutral
Pulse output contact

1/5
2/6
3/7
4/8

L1 Iekšā/ārā
L2 Iekšā/ārā
L3 iekšā/ ārā
Neitrāls
Impulsa izvades kontakts

DIN Rail

DIN sliede

ES100D* INFORMATION PAGES
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TUTVUSTUS
ES100D* seeria on kolmefaasiline neljajuhtmeline energiaarvesti, millel on 
valge taustvalgusega hästi loetav LCD-ekraan. Neid arvesteid kasutatakse 
kolmefaasilise energia mõõtmiseks kaubanduses ja tööstuses. 
ES100D mõõdab ja näitab aktiivenergiat (kWh);
ES100DR mõõdab ja kuvab aktiivenergiat (kWh) ja võimsust (W), saadaval on 
ka aktiivenergia mõõtmine, mille tulemus on nullitav.
ES100DBi mõõdab ja kuvab aktiivse energia ja energia 
kogu/sisend-/väljundenergia. olemas ka nullitav energianäit.
Seadme ES100DR, ES3100 BDi esiküljel on nupp. Nupul on kaks funktsiooni: 
1. lühike nupuklõps kuva kerimiseks, 2. vajuta nupp alla ja hoia 3 sekundit, et 
energiaväärtus nullida.

TEHNILISED ANDMED
TÄPSEM INFO
Nimipinge  (Un) 230 V / 400 V AC(3~)
Nimipinge  80–120% Un
Isolatsioonivõime
    - Vahelduvvoolupinge taluvus  4 kV 1 minuti jooksul
    - Impulsipinge taluvus  6 kV–1,2/50 µS
Põhivool (Ib)  10 A
Max nimivoolutugevus (lmax)  100 A
Voolutugevuse vahemik  0,4% Ib~Imax
Liigvoolu taluvus  30 Imax 0,01 sekundit
Töösageduse vahemik  50 Hz ±10%
Seesmine võimsustarve  ≤2 W / 10 VA / faas
Testväljundi vilkumiskiirus (PULSE LED)  1000 imp/kWh
Impulsi väljundsagedus  1000 imp/kWh

TINGIMUSED TÖÖKESKKONNALE
Töökeskkonna õhuniiskus  ≤90%
Hoiukoha õhuniiskus  ≤95%
Töökeskkonna temperatuur  -25...+55 °C
Hoiukoha temperatuur  -40...+70 °C
Aktiivne energiatäpsus  Klass B EN 50470-1/3
 Klass 1 I EC 62053-21
Tolmu- ja veekindluse klass  IP51
Isoleeritud korpuses arvesti kaitseklassiga  II
Soojenemisaeg  10 sek
Mehaaniline keskkond  M1
Elektromagnetiline keskkond  E2
Saastetase  2

MÕÕTMED
Kõrgus  100 mm
Laius  72 mm
Sügavus  66 mm

KASUTAMINE
KÄIVITUMISNÄIT
Kui arvesti sisse lülitada, teeb see automaatse enesetesti:

Vaikimisi on seadmel ES100D ja ES100DR kuvatud totaalne aktiivenergia 
(kWh) ning seadmel ES100DBi sisend-aktiivenergia.

KUVA KERIMINE
ES100D* on rohkem kuvasid, mida saab vaadata, kasutades esipaneelil olevat 
nuppu.

TINKAMAS NAUDOJIMAS
Norint garantuoti tinkamą ir patikimą produkto veikimą, reikia, kad būtų 
užtikrinamas tinkamas transportavimas, laikymo sąlygos, įrengimas bei 
surinkimas, eksploatavimas ir priežiūra. Eksploatuojant elektros įrangą kai 
kuriose jos dalyse automatiškai susidaro pavojinga įtampa. Dėl netinkamo 
naudojimo gali būti patirta rimtų sužalojimų ar materialinės žalos.

• Naudokite tik izoliuojančius įrankius.

• Neprijunkite, kai grandine teka srovė (kai ji karšta). 

• Skaitiklį naudokite tik sausoje aplinkoje.

• Skaitiklio nemontuokite potencialiai sprogioje zonoje, saugokite jį nuo 
dulkių, pelėsio ir vabzdžių.

• Užtikrinkite, kad laidai būtų tinkami naudoti esant maksimaliai šio skaitiklio 
srovei

• Prieš įjungdami srovės / įtampos tiekimą į skaitiklį, užtikrinkite, kad KS laidai 
būtų tinkamai prijungti.

• Nelieskite prie skaitiklio prijungtų gnybtų plikomis rankomis, naudodami 
metalą, pliką laidą ar kitokią medžiagą, nes galite patirti elektros smūgį.

• Užtikrinkite, kad sumontavus būtų uždėtas apsauginis dangtis. 

• Įrengimo, priežiūros ir remonto darbus turėtų atlikti kvalifikuoti 
darbuotojai.

• Niekada nenulaužkite sandariklių ir neatidarykite priekinio dangtelio, nes 
tai gali paveikti skaitiklio veikimą ir panaikina garantiją.

• Skaitiklio stenkitės nenumesti ir nesutrenkti, nes jo viduje yra didelio 
tikslumo detalių, kurios gali būti sugadintos.

ĮŽANGA
ES100D* serijai priklauso trifaziai keturių laidų elektros skaitikliai su baltu LCD 
ekrano apšvietimu, užtikrinančiu idealų įskaitomumą. Jie naudojami trifazių 
elektros įrenginių suvartojamai energijai fiksuoti komerciniuose ir pramonės 
objektuose.
ES100D    matuoja ir rodo aktyvią energiją (kWh);
ES100DR matuoja ir rodo aktyvią energiją (kWh) ir galią (W), jame galima iš 
naujo nustatyti aktyvios energijos vertę.
ES100DBi  matuoja ir rodo bendrą / importuotą / eksportuotą aktyviąją 
energiją ir galią. Taip pat galimas energijos nustatymas iš naujo.
ES100DR, ES3100 BDi ir  priekinėje pusėje yra mygtukas. Šiuo mygtuku galima 
įjungti dvi funkcijas: 1. Trumpu mygtuko paspaudimu – perjungti ekraną. 2. 
Nuspaudus mygtuką ir jį palaikius 3 sekundes – iš naujo nustatyti energijos 
vertę.

TECHNINIAI DUOMENYS
SPECIFIKACIJOS
Nominalioji įtampa (Un)  230 V/400 V AC(3~)
Darbinė įtampa  80 %~120 % Un
Izoliacinės savybės
    - Atsparumas KS įtampai  4 KV 1 minutę
    - Atsparumas impulsinei įtampai  6 KV–1,2/50µS
Bazinė srovė (Ib)  10 A
Maksimali vardinė srovė (Imax)  100 A
Darbinės srovės diapazonas  0,4% Ib~Imax
Atsparumas viršsroviui  30 Imax 0,01 sek.
Darbinis dažnio diapazonas  50 Hz ± 10%
Vidinis energijos sunaudojimas  ≤ 2W/10VA/fazė
Band. išėj. mirksėjimo dažnis (IMP. LED)  1000 imp./kWh
Band. imp. išėjimo dažnis  1000 imp./kWh

EKSPLOAT. SAVYBIŲ KRITERIJAI 
Darbinė drėgmė  ≤ 90%
Laikymo drėgmė  ≤ 95%
Darbinė temperatūra nuo  –25°C iki +55°C
Laikymo temperatūra nuo  –40°C iki +70°C
Aktyviosios energijos tikslumas  B klasė EN50470-1/3
 1 klasė IEC 62053-21
Apsauga nuo dulkių ir vandens įsiskverbimo  IP51
Izoliuotojo skaitiklio apsaugos klasė  II
Apšilimo laikas  10S
Mechaninė aplinka  M1
Elektromagnetinė aplinka  E2
Taršos laipsnis  2

MATMENYS
Aukštis  100 mm
Plotis  72 mm
Ilgis  66 mm

NAUDOJIMAS
INICIALIZAVIMO EKRANAS
Įjungus skaitiklį, jis inicializuos ir atliks savaiminę patikrą:

Modelių ES100D ir ES100DR numatytasis ekranas – bendra aktyvioji energija; 
ES100DBi modelio – importuota aktyvioji energija.

       ES3100D/DR/DBI
ТРЕХФАЗНЫЙ СЧЕТЧИК ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ

﻿ИНСТРУКЦИЯ  ПО 
БЕЗОПАСНОСТИ
ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ВАШЕЙ БЕЗОПАСНОСТИ
Данное руководство не содержит все мероприятия по безопасности, 
касающиеся эксплуатации оборудования (модуля, аппарата), поскольку 
особые условия эксплуатации и требования местных законов и 
нормативных актов могут потребовать соблюдения дополнительных 
мер. Однако оно содержит информацию, которую следует прочитать для 
соблюдения вашей безопасности и предотвращения материального 
ущерба. Эта информация выделена предупреждающим треугольником 
и выглядит соответственно следующему, в зависимости от 
потенциального риска.

Внимание!
Это означает, что невыполнение указаний может вызвать 
смерть, серьёзные травмы или существенный материальный 
ущерб.
Опасно!
Это свидетельствует о риске электрошока, и при несоблюдении 
необходимых мер безопасности может наступить смерть, 
серьёзная травма или существенный материальный ущерб.

КВАЛИФИЦИРОВАННЫЙ ПЕРСОНАЛ
Эксплуатацию описанного в данном руководстве оборудования (модуля, 
аппарата) может производить только квалифицированный персонал. В 
понимании данного руководства квалифицированным персоналом 
является лицо, имеющее право сдавать в эксплуатацию, запускать, 
заземлять и маркировать оборудование, системы и контуры в 
соответствии с требованиями безопасности и законов.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ В ПРЕДУСМОТРЕННЫХ ЦЕЛЯХ
Оборудование (модуль, аппарат) можно использовать только в целях, 
указанных в каталоге и инструкции по применению, и подключать 
только к оборудованию и компонентам, рекомендуемым и 
утверждённым VEXEN.

ПРАВИЛЬНОЕ ОБРАЩЕНИЕ
Предпосылками для безупречной, надёжной эксплуатации продукта 
являются правильная транспортировка, хранение, установка и монтаж, 
а также эксплуатация и обслуживание. При эксплуатации 
электрооборудования некоторые части данного оборудования проводят 
опасное напряжение. Неправильное обращение с ним может вызвать 
серьёзные травмы или существенный ущерб.

• Используйте только заизолированные инструменты.

• Не подключайте, пока конкур под напряжением (горячий).

• Размещайте измерительный прибор только в сухой среде.

• Не монтируйте счётчик во взрывоопасной среде, и не подвергайте его 
воздействию пыли, плесени и насекомых.

• Проверьте, чтобы использовались только провода, подходящие к 
максимальному проводимому данным счётчиком напряжения.

• Проверьте, правильно ли присоединены провода переменного тока, и 
только тогда подключайте ток/напряжение к измерительному 
прибору.

• Не прикасайтесь к соединительным клеммам счётчика голыми 
руками, металлом, неизолированным проводом или другим 
материалом, поскольку это может вызвать электрошок.

• После инсталляции проверьте, установлен ли защитный чехол.

• Установку, обслуживание и ремонт может производить только 
квалифицированный персонал.

• Ни в коем случае не ломайте пломбы и не открывайте переднюю 
крышку, поскольку это может повлиять на функциональность 
счётчика и отменить гарантию.

• Не роняйте счётчик и не подвергайте его физическим ударам, 
поскольку в нём находятся компоненты высокой точности, которые 
могут сломаться.

ВВЕДЕНИЕ
Трёхфазный счётчик электроэнергии серии ES100D* с белой подсветкой 
жидкокристаллического дисплея для безупречного считывания". 
Используется для измерения трёхфазной электроэнергии для 
коммерческих и промышленных нужд.
ES100D измеряет и показывает активную электроэнергию (kWh).
ES100DR измеряет и показывает активную электроэнергию (kWh), 
а также мощность (W), доступно переустанавливаемое значение 
активной энергии
ES100DBi измеряет и показывает 
общую/импортируемую/экспортируемую активную электроэнергию и 
мощность. Доступна и переустанавливаемая электроэнергия.
У модели ES100DR, ES3100 BDi спереди находится кнопка. У кнопки есть 
две функции: 1. коротким нажатием на кнопку можно прокручивать 
экран, 2. нажатием и удержанием в течении 3 секунд 
переустанавливается значение электроэнергии.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ
СПЕЦИФИКАЦИИ
Номинальное напряжение  230V/400V AC(3~)
Рабочее напряжение  80%~120% Un
Изоляционные возможности
 - переменный ток  4kV в минуту
 - выдерживаемое импульсное напряжение  6KV-1.2/50μS
Основной ток (Ib)  10А
Максимальный номинальный ток  100А
Диапазон рабочего тока  0.4% Ib~Imax
Перегрузка тока  30Imax в 0.01 с
Диапазон рабочей частоты  50Hz ± 10%
Потребление внутренней мощности  ≤ 2W/10VA/фаза
Тестовая частота импульсов  (PULSE LED)  1000imp/kWh 
Тестовая исходящая частота импульсов  1000imp/kWh 

КРИТЕРИИ ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТИ
Влажность эксплуатации  ≤ 90%
Влажность хранения  ≤ 95%
Температура эксплуатации   -25°C - +55°C
Температура хранения  -40°C - +70°C
Точность активной электроэнергии  Класс B EN50470-1/3 
 Класс 1 IEC 62053-21 
Защита от попадания пыли и воды   IP51
Счётчик с изолирующим корпусом класса защиты  II
Время нагревания  10 с
Механическая среда  М1
Электромагнетическая среда  Е2
Степень загрязнения  2

РАЗМЕРЫ
Высота  100 мм
Ширина  72 мм
Глубина  66 мм

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
НАЧАЛЬНЫЙ ДИСПЛЕЙ
Если счётчик включен, он проведёт инициализацию и самопроверку:

Значения по умолчанию показывают активную электроэнергию kWh 
для моделей ES100D, ES100DR; и импортируемую активную энергию для 
модели ES100DBi.

ПРОКРУЧИВАЕМЫЙ ЭКРАН
У модели ES100D* имеются несколько экранов, которые можно 
просмотреть при помощи кнопки на передней панели.

ИНФОРМАЦИОННЫЕ 
СТРАНИЦЫ  ES100D*

ПЕРЕУСТАНАВЛИВАЕМАЯ 
ЭЛЕКТРОЭНЕРГИЯ
У ES100D* есть функция переустанавливаемой электроэнергии. 
Пользователь может удерживать нажатой кнопку в течении 3 секунд и 
переустановить частичную электроэнергию

СХЕМА ПРОВОДКИ

ES3100DBI INFORMATĪVĀS LAPAS

ES100D* INFOLEHEKÜLJED

Full Screen Software Version

Pulse Constant Total Active Energy

Pilns ekrāns Programmatūras versija

Impulss Kopējā aktīvā enerģija

Täisekraan Tarkvara versioon

Impulsikonstant Aktiivenergia kokku
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EKRANŲ PERJUNGIMAS
ES100D* modeliuose galimi kiti ekranai, kuriuos galima patikrinti paspaudus 
priekiniame skydelyje esantį mygtuką. 

ES100D* 
INFORMACINIAI EKRANAI

ENERGIJOS RODMENŲ 
NUSTATYMAS IŠ NAUJO
ES100D* modeliuose galima iš naujo nustatomų energijos rodmenų funkcija. 
Naudotojas, norėdamas iš naujo nustatyti dalinę energiją, turi nuspausti 
mygtuką 3 sekundėms

SUJUNGIMO SCHEMA

UZSTĀDĪŠANAS SHĒMA

ATITIKTIES DEKLARACIJA
Kompanija SIA “Pawbol Baltic”.,ltd. prisiimdama visą atsakomybę kaip 
gamintoja pareiškia, kad trifazis aktyviosios energijos (kWh) vidaus elektros 
skaitiklis ES3100D* atitinka gamybos modelį, apibrėžtą EB tipo tyrimo 
sertifikate ir reikalavimus, pateikiamus direktyvoje 2014/32/ES.
Tipo tyrimo sertifikatas Nr. 0120/SGS0432. 
NB0120 identifikacijos numeris.

NULLITAV ENERGIANÄIT
ES100D* on nullitava energianäidu funktsioon. Osalise energianäidu 
nullimiseks vajutage nupule 3 sekundit.

ÜHENDUSSKEEM

VASTAVUSDEKLARATSIOON

VASTAVUSDEKLARATSIOON
SIA “Pawbol Baltic” teatab tootjana oma ainuvastutusel, et kolmefaasiline 
aktiivenergiat (kWh) mõõtmiseks mõeldud toaseade ES3100D* vastab EÜ 
tüübihindamistõendis kirjeldatud tootmismudelile ning direktiivi 2014/32/EL 
tüübihindamistõendile nr 0120/SGS0432.
NB0120 tunnusnumber.

      ES3100D/DR/DBI
TRIFAZIS KETURIŲ LAIDŲ ELEKTROS 
SKAITIKLIS SU DIN BĖGELIU

SAUGOS INFORMACIJA
SAUGOS INFORMACIJA
Šiame vadove nėra pateikiamos visos saugumo priemonės dėl įrangos 
(modulio, prietaiso) naudojimo, nes dėl specialių naudojimo sąlygų ir vietinių 
normatyvinių reikalavimų ar reglamentų gali prireikti kitokių priemonių. 
Šiame vadove pateikiama informacija, su kuria būtina susipažinti, kad 
užtikrintumėte asmeninę saugą ir išvengtumėte materialinės žalos. 
Ši informacija žymima įspėjamuoju trikampiu ir pateikiama, kaip pavaizduota 
toliau, priklausomai nuo galimo pavojaus laipsnio.

Įspėjimas!
Reiškia, kad dėl instrukcijos nesilaikymo gali kilti mirtinas pavojus, 
pavojus patirti rimtų sužalojimų ar ženklių materialinių nuostolių.
Perspėjimas!
Reiškia, kad dėl elektros smūgio pavojaus ir būtinų saugumo 
priemonių ignoravimo gresia mirtinas pavojus, pavojus patirti rimtų 
sužalojimų ar ženklių materialinių nuostolių.

KVALIFIKUOTAS PERSONALAS
Eksploatuoti įrangą (modulį, prietaisą), aprašytą šiame vadove, galima tik 
kvalifikuotam personalui. „Kvalifikuotas personalas“ šiame vadove – 
asmenys, turintys įgaliojimą atiduoti eksploatuoti, paleisti, įžeminti ir 
pažymėti įrenginius, sistemas ir elektros grandines pagal saugos standartus ir 
normatyvus.

NAUDOJIMAS PAGAL NUMATYTĄJĄ PASKIRTĮ
Šią įrangą (prietaisą, modulį) galima naudoti tik pagal paskirtį, nurodytą 
kataloge ir naudotojo vadove, ją galima prijungti prie įrenginių ir 
komponentų, rekomenduojamų ir aprobuotų VEXEN.

ATTIESTAMĀ ELEKTROENERĢIJA
ES100D* ir atiestatāmas elektroenerģijas funkcija. Lietotājs var pieturēt 
piespiestu pogu 3 sekundes un atiestatīt daļēju elektroenerģiju

VADOŠANAS SHĒMA

UZSTĀDĪŠANAS SHĒMA

ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
Mēs, SIA “Pawbol Baltic”.,kā ražotājs paziņojam, ka trīsfāzu aktīvās 
elektroenerģijas (kWh) iekštelpu elektroenerģijas skaitītājs ES3100D* atbilst 
rūpnieciskajam modelim, kas ir aprakstīts EK tipa pārbaudes sertifikāta 
prasībās, un pārbaudes sertifikāta prasībām Nr.0120/SGS0432, kas 
aprakstītas Direktīvā 2014/32/ES. 
Identifikācijas numurs NB0120. 

      ES3100D/DR/DBI
KOLMEFAASILINE NELJA JUHTME JA DIN-LIISTUGA 
ENERGIAARVESTI

OHUTUSNÕUDED
TEIE ENDA OHUTUSE HUVIDES
Selles kasutusjuhendis ei ole kõiki seadme või mooduli kasutamiseks vajalikke 
ohutusmeetmeid, kuna kohalikud kasutustingimused ning eeskirjad või 
seadused võivad ette kirjutada lisameetmeid. Siiski sisaldab kasutusjuhend 
teavet, mis tuleb teie enda ohutuse tagamiseks ja ainelise kahju vältimiseks läbi 
lugeda. Oluline teave on tähistatud hoiatuskolmnurgaga ning on esitatud 
järgmiselt, olenevalt võimaliku ohu astmest.

Hoiatus!
Tähendab, et juhise eiramine võib kaasa tuua surmajuhtumi, raskeid 
kehavigastusi või märkimisväärset ainelist kahju.
Ettevaatust!
Tähendab elektrilöögiohtu, mis juhul, kui ei rakendata vajalikke 
ohutusettevaatusabinõusid, põhjustab surmajuhtumi, raskeid 
kehavigastusi või märkimisväärset ainelist kahju.

PÄDEVAD TÖÖTAJAD
Kasutusjuhendis kirjeldatud aparatuuri (moodul, seade) tohivad kasutada 
ainult pädevad töötajad. Selles kasutusjuhendis tähendab pädev töötaja 
inimest, kellel on volitused seadmete, süsteemide ja ahelate 
kasutuselevõtmiseks, käivitamiseks, maandamiseks ja tähistamiseks 
vastavalt ohutusnõuetele ja eeskirjadele.

KASUTAMINE ETTENÄHTUD OTSTARBEKS
Aparatuuri (seadet, moodulit) tohib kasutada üksnes kataloogis ja 
kasutusjuhendis märgitud otstarbeks ning ühendada üksnes seadmete ja 
komponentidega, mida soovitab ja kiidab heaks VEXEN.

ÕIGE KÄSITSEMINE
Eeldused seadme ideaalseks ja usaldusväärseks tööks on selle õige transport, 
ladustamine, paigaldamine ja kokkupanek, samuti õige kasutusviis ja 
hooldus. Elektriseadmete kasutamise ajal võivad mõned selle seadme osad 
olla eluohtliku voolupinge all. Seetõttu võib vale käsitsemine põhjustada 
raskeid kehavigastusi või ainelist kahju.
• Kasutage ainult isoleerivaid tööriistu.
• Ärge ühendage sel ajal, kui ahelas on vool.
• Paigutage arvesti ainult kuiva keskkonda.
• Ärge paigutage arvestit plahvatusohtlikku keskkonda ega laske sel kokku 

puutuda tolmu, kaste ega putukatega.
• Jälgige, et kasutatud juhtmed sobivad selle arvesti max voolutugevusega.
• Enne voolumõõtja vooluga/pingega ühendamist veenduge, et 

vahelduvvoolujuhtmed on ühendatud õigesti.
• Ärge puudutage seadme ühendusklambreid palja käega, samuti mitte 

metalleseme, palja juhtme ega muu materjaliga, kuna nii võite saada elektrilöögi.
• Veenduge, et kinnitate pärast paigaldamist ka kaitsekatte.
• Seadet paigaldada, hooldada ja parandada tohivad ainult pädevad töötajad.
• Ärge kunagi lõhkuge plommi ega avage seadme esikaant, kuna see võib 

mõjutada arvesti töötavust ning tühistab garantii.
• Ärge pillake arvestit maha ning kaitske seda löökide eest, kuna arvesti sees 

on täppiskomponente, mis võivad puruneda.

TEHNISKIE PARAMETRI
SPECIFIKĀCIJAS
Nominālais spriegums   230V/400V AC(3~)
Darba spriegums  80%~120% Un
Izolācijas iespējas
- maiņstrāvas  4kV par minūti
- impulsizturspriegums  6KV-1,2/50µS
Pamata strāvas  10A
Maksimālā nominālā strāva (lmax)  100A
Darba strāvas diapazons  0,4% Ib~Imax
Strāvas pārslodzes  30Imax par 0,01s
Darba frekvences diapazons  50Hz ± 10%
Iekšējais jaudas patēriņš  ≤ 2W/10VA/fāze
Pārbaudāmais impulsu biežums  1000imp/kWh
Pārbaudāmais izejošo  1000imp/kWh

VEIKTSPĒJAS KRITĒRIJI
Ekspluatācijas mitrums  ≤ 90%
Glabāšanas mitrums  ≤ 95%
Ekspluatācijas temperatūra  -25°C - +55°C
Glabāšanas temperatūra  -40°C - +70°C
Aktīvās elektroenerģijas precizitāte  Klase B EN50470-1/3 
 Klase 1 IEC 62053-21
Neļauj iekļūt putekļiem un ūdenim  IP51
Skaitītājs ar aizsardzības klases izolējošu korpusu  II
Uzsildīšanas laiks  10S
Mehāniskā vide  M1
Elektromagnētiskā vide  E2
Piesārņojuma pakāpe  2

IZMĒRI
Augstums  100 mm
Platums  72 mm
Dziļums  66 mm

EKSPLUTĀCIJA
INICIALIZĀCIJAS EKRĀNS
Ja skaitītājs ir ieslēgts, tas veiks inicializāciju un pašpārbaudi:

Noklusējuma vērtības rāda aktīvo elektroenerģiju kWh modeļiem ES100D un 
ES100DR, un importēto aktīvo elektroenerģija modelim ES100DBi.

*RITINĀMS EKRĀNS
ES100D* ir vairāki ekrāni, kurus var aplūkot, izmantojot uz priekšējā paneļa 
esošo pogu.

СХЕМА УСТАНОВКИ

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ
Мы, SIA “Pawbol Baltic”, как производитель, сообщаем, что трёхфазный 
счётчик активной электроэнергии (kWh) для внутренних помещений 
ES3100D* соответствует промышленной модели, описанной в 
требованиях проверочного сертификата типа ЕК, и требованиям 
проверочного сертификата № 0120/SGS0432, описанным в Директиве 
2014/32/ES.

Идентификационный номер NB0120

WIRING DIAGRAM

INSTALLATION DIAGRAM

CONFORMITY DECLARATION
We SIA “Pawbol Baltic” Declare under our sole responsibility as manufacturer 
that the three phase active energy (kWh) indoor electricity meter ES100* 
correspond to the production model described in the EC-type examination 
certificate and to the requirements of the Directive 2014/32/EU type.
Examination Certificate no.0120/SGS0432.
Identification Number of the NB0120.
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TRĪS FĀZU ELEKTRO ENERĢIJAS SKAITĪTĀJS

DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS
INFORMĀCIJA JŪSU DROŠĪBAI
Šī rokasgrāmata nesatur visus drošības pasākumus, kas skar iekārtas 
(moduļa, ierīces) ekspluatāciju, jo īpaši ekspluatācijas noteikumi un vietējās 
likumu vai normatīvo aktu prasības var uzlikt papildu pasākumu ievērošanu. 
Taču tā satur informāciju, kas ir jāizlasa, lai tiktu ievērota jūsu drošība un 
nepieļauts būtisks kaitējums. Šī informācija ir izcelta ar brīdinājuma trīsstūri 
un tā izskatās atbilstoši tālāk redzamajam, atkarībā no potenciālā riska.

Uzmanību!
Tas nozīmē, ka norāžu neievērošana var izraisīt nāvi, nopietnas 
traumas vai būtisku materiālu kaitējumu.
Bīstami!
Tas liecina par elektrošoka risku, un, ja netiek ievēroti 
nepieciešamie drošības pasākumi, var iestāties nāve, nopietna 
trauma vai būtisks materiāls kaitējums.

KVALIFICĒTS PERSONĀLS
Šajā rokasgrāmatā aprakstīto iekārtas (moduļa, ierīces) ekspluatāciju drīkst 
veikt tikai kvalificēts personāls. Šīs rokasgrāmatas izpratnē kvalificēts 
personāls ir persona, kurai ir atļauts nodot ekspluatācijā, palaist, iezemēt un 
marķēt ierīces, sistēmas un kontūrus atbilstoši drošības un likumu prasībām.

IZMANTOŠANA PAREDŽETAJAM LIETOŠANAS VEIDAM
Iekārtu (ierīci, moduli) drīkst lietot tikai tiem mērķiem, kas norādīti katalogā 
un lietotāja rokasgrāmatā, un pievienot tikai ierīcēm un komponentiem, 
kurus ieteicis un apstiprinājis VEXEN.

PAREIZA APIEŠANĀS
Nevainojamas, uzticamas produkta ekspluatācijas priekšnoteikums ir pareiza 
transportēšana, pareiza glabāšana, uzstādīšana un montāža, kā arī 
ekspluatācija un apkope. Ekspluatējot elektroiekārtu, dažas šīs iekārtas daļas 
automātiski vada bīstamu spriegumu. Nepareiza apiešanās ar to var radīt 
nopietnas traumas vai būtisku kaitējumu.

• Izmantojiet tikai izolētus instrumentus.
• Neveidojiet pieslēgumu ar kontūrā esošu strāvu (iekārta ir karsta). 
• Mērierīci drīkst novietot tikai sausā vietā.
• Nemontējiet skaitītāju sprādzienbīstamā vidē un nepakļaujiet to putekļu, 

miltrasas un insektu ietekmei.
• Pārbaudiet, vai izmantojat vadus, kas ir piemēroti šī skaitītāja maksimālās 

strāvas vadīšanai.
• Pārbaudiet, vai maiņstrāvas vadi ir pievienoti pareizi, un tikai tad pieslēdziet 

strāvu/spriegumu mērierīcei.
• Nepieskarieties skaitītāja savienojošajām spailēm ar kailām rokām, metālu, 

neizolētu vadu vai citu materiālu, jo tas var izraisīt elektrošoku.
• Pārbaudiet, vai pēc uzstādīšanas ir uzlikts aizsargapvalks. 
• Uzstādīšanu, apkopi un remontu drīkst veikt tikai kvalificēts personāls.
• Nekādā gadījumā nelauziet plombas un neveriet vaļā priekšējo vāku, jo tas 

var ietekmēt skaitītāja funkcionalitāti un atcelt garantiju.
• Nemetiet skaitītāju un nepakļaujiet to fiziskiem triecieniem, jo tajā atrodas 

augstas precizitātes komponenti, kas var salūzt.

IEVADS
ES100D* sērijas trīsfāzu elektro enerģijas skaitītājs – “ar melnbalti izgaismotu 
šķidro kristālu ekrāna nevainojamai nolasīšanai”. Tiek izmantots trīsfāzu 
elektro enerģijas mērīšanai komerciālām un rūpnieciskām vajadzībām.
ES100D mēra un parāda aktīvo elektro enerģiju (kWh).
ES100DR mēra un parāda aktīvo elektro enerģiju (kWh), kā arī jaudu (W), ir 
pieejama atiestatāma aktīvās enerģijas vērtība.
ES100DBi mēra un parāda kopējo/importēto/eksportēto aktīvo 
elektroenerģiju un jaudu. Ir pieejam arī atiestatāmā elektro enerģija.
ES100DR, ES3100 BDi modelim priekšpusē atroda poga. Pogai ir divas 
funkcijas: 1. vienu īsu klikšķi ar pogu var ritināt ekrānu; 2. piespiežot un 
pieturot pogu 3 sekundes, var atiestatīt elektro enerģijas vērtību.

PERFORMANCE CRITERIA
Operating humidity  ≤ 90%
Storage humidity  ≤ 95%
Operating temperature  -25°C - +55°C
Storage temperature  -40°C - +70°C
Active energy accuracy  Class B EN50470-1/3
 Class 1 IEC 62053-21
Protection against penetration of dust and water  IP51
Insulating encased meter of protective class  II
Warm up time  10S
Mechanical environment  M1
Electromagnetic environment  E2
Degree of pollution  2

DIMENSIONS
Height  100mm
Width  72mm
Depth  66mm

OPERATION
INITIALIZATION DISPLAY
When the meter is powered on, it will initialize and do self-checking:

The default display is total active energy kWh for ES100D, ES100DR; while 
import active energy for ES100DBi.

SCROLL DISPLAY
ES100D* provide more displays, which can be checked through the button on 
the front panel.

RESETTABLE ENERGY
ES100D* provide a function of resettable energy. User can press the button 
for 3 seconds to reset the partial energy.
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THREE PHASE ELECTRO ENERGY METER

SAFETY INSTRUCTIONS
INFORMATION FOR YOUR OWN SAFETY
This manual does not contain all of the safety measures for operation of the 
equipment(module,device),because special operating conditions, and local 
code requirements or regulations may necessitate further measures. 
However,it does contain information which must be read for your personal 
safety and to avoid material damages.This information is highlighted by a 
warning triangle and is represented as follows, depending on the degree of 
potential danger.

Warning!
This means that failure to observe the instruction can result in 
death, serious injury or considerable material damage.
Caution!
This means hazard of electric shock and failure to take the 
necessary safety precautions will result in death,serious injury or 
considerable material damage.

QUALIFIED PERSONNEL
Operation of the equipment (module, device) described in this manual may 
only be performed by qualified personnel. Qualified personnel in this manual 
means person who are authorized to commission, start up, ground and label 
devices,systems and circuits according to safety and Regulatory standards.

USE FOR THE INTENDED PURPOSE
The equipment (device, module) may only be used for the application 
specified in the catalogue and the user manual,and only be connected with 
devices and components recommended and approved by VEXEN.

PROPER HANDLING
The prerequisites for perfect, reliable operation of the product are proper 
transport, proper storage, installation and assembly, as well as proper 
operation and maintenance. When operating electrical equipment, certain 
parts of this equipment automatically carry dangerous voltages. Improper 
handling can therefore result in serious injuries or material damage.

• Use only insulating tools.
• Do not connect while circuit is live (hot).
• Place the meter only in dry surroundings.
• Do not mount the meter in an explosive area or expose the meter to dust, 

mildew and insects.
• Make sure the used wires are suitable for the maximum current of this 

meter.
• Make sure the AC wires are connected correctly before activating the 

current/voltage to the meter.
• Do not touch the meter connecting clamps directly with your bare hands, 

with metal, blank wire or other material as you may get an electrical shock.
• Make sure the protection cover is placed after installation.
• Installation, maintenance and reparation should only be done by qualified 

personnel.
•  Never break the seals and open the front cover as this might influence the 

functionality of the meter, and will avoid any warranty. 
• Do not drop, or allow physical impact to the meter as there are high 

precision components inside that may break.

INTRODUCTION
The ES100D* series are three phase four wire energy meters “with a white 
back-lighted LCD screen for prefect reading”. they are used to measure 
three-phase energy in commercial and Industrial applications.
ES100D measure and displays active energy (kWh);
ES100DR measures and displays active energy (kWh)and power (W), a 
resettable active energy value is available.
ES100DBi measures and displays the total/import/export active energy and 
power. resettable energy is also available.
There is a button on the front of ES100DR and ES3100 BDi.The button has two 
functions: 1 short click the button to scroll the display , 2. press down and 
hold the button for 3 seconds to reset the resettable energy

TECHNICAL DATA
SPECIFICATIONS
Nominal voltage (Un)  230V/400V AC(3~)
Operational voltage  80%~120% Un
Insulation capabilities
   - AC voltage withstand  4KV for 1 minute
   - Impulse voltage withstand  6KV-1.2/50μS
Basic current (Ib)  10A
Maximums rated current range  100A
Operational current range  0.4% Ib~Imax
Over current withstand  30Imax for 0.01s
Operational frequency range  50Hz ± 10%
Internal power consumption  ≤ 2W/10VA/phase
Test output flash rate (PULSE LED)  1000imp/kWh
Test pulse output rate  1000imp/kWh

1/5
2/6
3/7
4/8

L1 IN/OUT
L2 IN/OUT
L3 IN/OUT
Neutraalne
Impulsi väljundkontakt

DIN-liist

DIN bėgelis

DIN рельс

TUTVUSTUS
ES100D* seeria on kolmefaasiline neljajuhtmeline energiaarvesti, millel on 
valge taustvalgusega hästi loetav LCD-ekraan. Neid arvesteid kasutatakse 
kolmefaasilise energia mõõtmiseks kaubanduses ja tööstuses. 
ES100D mõõdab ja näitab aktiivenergiat (kWh);
ES100DR mõõdab ja kuvab aktiivenergiat (kWh) ja võimsust (W), saadaval on 
ka aktiivenergia mõõtmine, mille tulemus on nullitav.
ES100DBi mõõdab ja kuvab aktiivse energia ja energia 
kogu/sisend-/väljundenergia. olemas ka nullitav energianäit.
Seadme ES100DR, ES3100 BDi esiküljel on nupp. Nupul on kaks funktsiooni: 
1. lühike nupuklõps kuva kerimiseks, 2. vajuta nupp alla ja hoia 3 sekundit, et 
energiaväärtus nullida.

TEHNILISED ANDMED
TÄPSEM INFO
Nimipinge  (Un) 230 V / 400 V AC(3~)
Nimipinge  80–120% Un
Isolatsioonivõime
    - Vahelduvvoolupinge taluvus  4 kV 1 minuti jooksul
    - Impulsipinge taluvus  6 kV–1,2/50 µS
Põhivool (Ib)  10 A
Max nimivoolutugevus (lmax)  100 A
Voolutugevuse vahemik  0,4% Ib~Imax
Liigvoolu taluvus  30 Imax 0,01 sekundit
Töösageduse vahemik  50 Hz ±10%
Seesmine võimsustarve  ≤2 W / 10 VA / faas
Testväljundi vilkumiskiirus (PULSE LED)  1000 imp/kWh
Impulsi väljundsagedus  1000 imp/kWh

TINGIMUSED TÖÖKESKKONNALE
Töökeskkonna õhuniiskus  ≤90%
Hoiukoha õhuniiskus  ≤95%
Töökeskkonna temperatuur  -25...+55 °C
Hoiukoha temperatuur  -40...+70 °C
Aktiivne energiatäpsus  Klass B EN 50470-1/3
 Klass 1 I EC 62053-21
Tolmu- ja veekindluse klass  IP51
Isoleeritud korpuses arvesti kaitseklassiga  II
Soojenemisaeg  10 sek
Mehaaniline keskkond  M1
Elektromagnetiline keskkond  E2
Saastetase  2

MÕÕTMED
Kõrgus  100 mm
Laius  72 mm
Sügavus  66 mm

KASUTAMINE
KÄIVITUMISNÄIT
Kui arvesti sisse lülitada, teeb see automaatse enesetesti:

Vaikimisi on seadmel ES100D ja ES100DR kuvatud totaalne aktiivenergia 
(kWh) ning seadmel ES100DBi sisend-aktiivenergia.

KUVA KERIMINE
ES100D* on rohkem kuvasid, mida saab vaadata, kasutades esipaneelil olevat 
nuppu.

TINKAMAS NAUDOJIMAS
Norint garantuoti tinkamą ir patikimą produkto veikimą, reikia, kad būtų 
užtikrinamas tinkamas transportavimas, laikymo sąlygos, įrengimas bei 
surinkimas, eksploatavimas ir priežiūra. Eksploatuojant elektros įrangą kai 
kuriose jos dalyse automatiškai susidaro pavojinga įtampa. Dėl netinkamo 
naudojimo gali būti patirta rimtų sužalojimų ar materialinės žalos.

• Naudokite tik izoliuojančius įrankius.

• Neprijunkite, kai grandine teka srovė (kai ji karšta). 

• Skaitiklį naudokite tik sausoje aplinkoje.

• Skaitiklio nemontuokite potencialiai sprogioje zonoje, saugokite jį nuo 
dulkių, pelėsio ir vabzdžių.

• Užtikrinkite, kad laidai būtų tinkami naudoti esant maksimaliai šio skaitiklio 
srovei

• Prieš įjungdami srovės / įtampos tiekimą į skaitiklį, užtikrinkite, kad KS laidai 
būtų tinkamai prijungti.

• Nelieskite prie skaitiklio prijungtų gnybtų plikomis rankomis, naudodami 
metalą, pliką laidą ar kitokią medžiagą, nes galite patirti elektros smūgį.

• Užtikrinkite, kad sumontavus būtų uždėtas apsauginis dangtis. 

• Įrengimo, priežiūros ir remonto darbus turėtų atlikti kvalifikuoti 
darbuotojai.

• Niekada nenulaužkite sandariklių ir neatidarykite priekinio dangtelio, nes 
tai gali paveikti skaitiklio veikimą ir panaikina garantiją.

• Skaitiklio stenkitės nenumesti ir nesutrenkti, nes jo viduje yra didelio 
tikslumo detalių, kurios gali būti sugadintos.

ĮŽANGA
ES100D* serijai priklauso trifaziai keturių laidų elektros skaitikliai su baltu LCD 
ekrano apšvietimu, užtikrinančiu idealų įskaitomumą. Jie naudojami trifazių 
elektros įrenginių suvartojamai energijai fiksuoti komerciniuose ir pramonės 
objektuose.
ES100D    matuoja ir rodo aktyvią energiją (kWh);
ES100DR matuoja ir rodo aktyvią energiją (kWh) ir galią (W), jame galima iš 
naujo nustatyti aktyvios energijos vertę.
ES100DBi  matuoja ir rodo bendrą / importuotą / eksportuotą aktyviąją 
energiją ir galią. Taip pat galimas energijos nustatymas iš naujo.
ES100DR, ES3100 BDi ir  priekinėje pusėje yra mygtukas. Šiuo mygtuku galima 
įjungti dvi funkcijas: 1. Trumpu mygtuko paspaudimu – perjungti ekraną. 2. 
Nuspaudus mygtuką ir jį palaikius 3 sekundes – iš naujo nustatyti energijos 
vertę.

TECHNINIAI DUOMENYS
SPECIFIKACIJOS
Nominalioji įtampa (Un)  230 V/400 V AC(3~)
Darbinė įtampa  80 %~120 % Un
Izoliacinės savybės
    - Atsparumas KS įtampai  4 KV 1 minutę
    - Atsparumas impulsinei įtampai  6 KV–1,2/50µS
Bazinė srovė (Ib)  10 A
Maksimali vardinė srovė (Imax)  100 A
Darbinės srovės diapazonas  0,4% Ib~Imax
Atsparumas viršsroviui  30 Imax 0,01 sek.
Darbinis dažnio diapazonas  50 Hz ± 10%
Vidinis energijos sunaudojimas  ≤ 2W/10VA/fazė
Band. išėj. mirksėjimo dažnis (IMP. LED)  1000 imp./kWh
Band. imp. išėjimo dažnis  1000 imp./kWh

EKSPLOAT. SAVYBIŲ KRITERIJAI 
Darbinė drėgmė  ≤ 90%
Laikymo drėgmė  ≤ 95%
Darbinė temperatūra nuo  –25°C iki +55°C
Laikymo temperatūra nuo  –40°C iki +70°C
Aktyviosios energijos tikslumas  B klasė EN50470-1/3
 1 klasė IEC 62053-21
Apsauga nuo dulkių ir vandens įsiskverbimo  IP51
Izoliuotojo skaitiklio apsaugos klasė  II
Apšilimo laikas  10S
Mechaninė aplinka  M1
Elektromagnetinė aplinka  E2
Taršos laipsnis  2

MATMENYS
Aukštis  100 mm
Plotis  72 mm
Ilgis  66 mm

NAUDOJIMAS
INICIALIZAVIMO EKRANAS
Įjungus skaitiklį, jis inicializuos ir atliks savaiminę patikrą:

Modelių ES100D ir ES100DR numatytasis ekranas – bendra aktyvioji energija; 
ES100DBi modelio – importuota aktyvioji energija.
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ТРЕХФАЗНЫЙ СЧЕТЧИК ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ

﻿ИНСТРУКЦИЯ  ПО 
БЕЗОПАСНОСТИ
ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ ВАШЕЙ БЕЗОПАСНОСТИ
Данное руководство не содержит все мероприятия по безопасности, 
касающиеся эксплуатации оборудования (модуля, аппарата), поскольку 
особые условия эксплуатации и требования местных законов и 
нормативных актов могут потребовать соблюдения дополнительных 
мер. Однако оно содержит информацию, которую следует прочитать для 
соблюдения вашей безопасности и предотвращения материального 
ущерба. Эта информация выделена предупреждающим треугольником 
и выглядит соответственно следующему, в зависимости от 
потенциального риска.

Внимание!
Это означает, что невыполнение указаний может вызвать 
смерть, серьёзные травмы или существенный материальный 
ущерб.
Опасно!
Это свидетельствует о риске электрошока, и при несоблюдении 
необходимых мер безопасности может наступить смерть, 
серьёзная травма или существенный материальный ущерб.

КВАЛИФИЦИРОВАННЫЙ ПЕРСОНАЛ
Эксплуатацию описанного в данном руководстве оборудования (модуля, 
аппарата) может производить только квалифицированный персонал. В 
понимании данного руководства квалифицированным персоналом 
является лицо, имеющее право сдавать в эксплуатацию, запускать, 
заземлять и маркировать оборудование, системы и контуры в 
соответствии с требованиями безопасности и законов.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ В ПРЕДУСМОТРЕННЫХ ЦЕЛЯХ
Оборудование (модуль, аппарат) можно использовать только в целях, 
указанных в каталоге и инструкции по применению, и подключать 
только к оборудованию и компонентам, рекомендуемым и 
утверждённым VEXEN.

ПРАВИЛЬНОЕ ОБРАЩЕНИЕ
Предпосылками для безупречной, надёжной эксплуатации продукта 
являются правильная транспортировка, хранение, установка и монтаж, 
а также эксплуатация и обслуживание. При эксплуатации 
электрооборудования некоторые части данного оборудования проводят 
опасное напряжение. Неправильное обращение с ним может вызвать 
серьёзные травмы или существенный ущерб.

• Используйте только заизолированные инструменты.

• Не подключайте, пока конкур под напряжением (горячий).

• Размещайте измерительный прибор только в сухой среде.

• Не монтируйте счётчик во взрывоопасной среде, и не подвергайте его 
воздействию пыли, плесени и насекомых.

• Проверьте, чтобы использовались только провода, подходящие к 
максимальному проводимому данным счётчиком напряжения.

• Проверьте, правильно ли присоединены провода переменного тока, и 
только тогда подключайте ток/напряжение к измерительному 
прибору.

• Не прикасайтесь к соединительным клеммам счётчика голыми 
руками, металлом, неизолированным проводом или другим 
материалом, поскольку это может вызвать электрошок.

• После инсталляции проверьте, установлен ли защитный чехол.

• Установку, обслуживание и ремонт может производить только 
квалифицированный персонал.

• Ни в коем случае не ломайте пломбы и не открывайте переднюю 
крышку, поскольку это может повлиять на функциональность 
счётчика и отменить гарантию.

• Не роняйте счётчик и не подвергайте его физическим ударам, 
поскольку в нём находятся компоненты высокой точности, которые 
могут сломаться.

ВВЕДЕНИЕ
Трёхфазный счётчик электроэнергии серии ES100D* с белой подсветкой 
жидкокристаллического дисплея для безупречного считывания". 
Используется для измерения трёхфазной электроэнергии для 
коммерческих и промышленных нужд.
ES100D измеряет и показывает активную электроэнергию (kWh).
ES100DR измеряет и показывает активную электроэнергию (kWh), 
а также мощность (W), доступно переустанавливаемое значение 
активной энергии
ES100DBi измеряет и показывает 
общую/импортируемую/экспортируемую активную электроэнергию и 
мощность. Доступна и переустанавливаемая электроэнергия.
У модели ES100DR, ES3100 BDi спереди находится кнопка. У кнопки есть 
две функции: 1. коротким нажатием на кнопку можно прокручивать 
экран, 2. нажатием и удержанием в течении 3 секунд 
переустанавливается значение электроэнергии.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ
СПЕЦИФИКАЦИИ
Номинальное напряжение  230V/400V AC(3~)
Рабочее напряжение  80%~120% Un
Изоляционные возможности
 - переменный ток  4kV в минуту
 - выдерживаемое импульсное напряжение  6KV-1.2/50μS
Основной ток (Ib)  10А
Максимальный номинальный ток  100А
Диапазон рабочего тока  0.4% Ib~Imax
Перегрузка тока  30Imax в 0.01 с
Диапазон рабочей частоты  50Hz ± 10%
Потребление внутренней мощности  ≤ 2W/10VA/фаза
Тестовая частота импульсов  (PULSE LED)  1000imp/kWh 
Тестовая исходящая частота импульсов  1000imp/kWh 

КРИТЕРИИ ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТИ
Влажность эксплуатации  ≤ 90%
Влажность хранения  ≤ 95%
Температура эксплуатации   -25°C - +55°C
Температура хранения  -40°C - +70°C
Точность активной электроэнергии  Класс B EN50470-1/3 
 Класс 1 IEC 62053-21 
Защита от попадания пыли и воды   IP51
Счётчик с изолирующим корпусом класса защиты  II
Время нагревания  10 с
Механическая среда  М1
Электромагнетическая среда  Е2
Степень загрязнения  2

РАЗМЕРЫ
Высота  100 мм
Ширина  72 мм
Глубина  66 мм

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
НАЧАЛЬНЫЙ ДИСПЛЕЙ
Если счётчик включен, он проведёт инициализацию и самопроверку:

Значения по умолчанию показывают активную электроэнергию kWh 
для моделей ES100D, ES100DR; и импортируемую активную энергию для 
модели ES100DBi.

ПРОКРУЧИВАЕМЫЙ ЭКРАН
У модели ES100D* имеются несколько экранов, которые можно 
просмотреть при помощи кнопки на передней панели.

ИНФОРМАЦИОННЫЕ 
СТРАНИЦЫ  ES100D*

ПЕРЕУСТАНАВЛИВАЕМАЯ 
ЭЛЕКТРОЭНЕРГИЯ
У ES100D* есть функция переустанавливаемой электроэнергии. 
Пользователь может удерживать нажатой кнопку в течении 3 секунд и 
переустановить частичную электроэнергию

СХЕМА ПРОВОДКИ

ES100D* INFOLEHEKÜLJED

Visas ekranas Progr. įr. Versija

Impulso konstanta Bendra aktyvioji energija

1/5
2/6
3/7
4/8

L1  ĮJ./IŠĖJ.
L2ĮJ./IŠĖJ
L3 ĮJ./IŠĖJ.
Neutralus
Impulso išėjimo kontaktas

1/5
2/6
3/7
4/8

L1 В/ИЗ
L2 В/ИЗ
L3 В/ИЗ
Нейтральный
Контакт вывода импульса

Полный экран Версия программатуры

Импульс Общая активная энергия
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Manufactures in PRC


